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den från eluttaget. Dra aldrig i nätslad-
den.

9. Sänk aldrig ner produkten i vatten eller 
annan vätska och skölj den inte under 
rinnande vatten.

10. Utsätt aldrig produkten för regn, vatten, 
solljus eller stark hetta.

11. Placera aldrig produkten på heta ytor 
eller i närheten av öppen låga.

12. Placera produkten på en plan yta med 
god ventilation och se till att produkten 
inte övertäcks.

13. Kontrollera att produkten är hel. Använd 
aldrig produkten om någon del är ska-
dad.

14. Dra ut stickproppen från vägguttaget 
när produkten inte används eller innan 
rengöring.

15. Små barn ska övervakas så att de inte 
kan leka med produkten.

16. Denna produkt kan användas av barn 
från 8 år och uppåt, samt av personer 
med nedsatt fysisk eller mental förmåga 
eller brist på erfarenhet eller kunnande, 
om de övervakas eller har fått instruk-
tioner angående användningen av pro-
dukten på ett säkert sätt och förstår de 
involverade riskerna. Barn skall inte leka 
med produkten. Rengöring och underhåll 
får inte utföras av barn utan tillsyn.

17. Kontrollera att nätsladden inte är klämd.
18. Låt aldrig sladden hänga ner över bords-

kant eller arbetsyta där produkten är 
placerad.

ÄGGKOKARE

INTRODUKTION
Denna manual innehåller viktig information om hur 
produkten används samt eventuella säkerhetsris-
ker. Användaren uppmanas att läsa manualen före 
användning. Vi reserverar oss för att illustrationer och 
beskrivningar av enstaka detaljer inte alltid stämmer 
helt överens med produkten. Spara manualen för 
framtida bruk.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Denna produkt är avsedd för hushållsbruk till att koka 
ägg.

TEKNISKA DATA
Spänning . . . . . . . . . . . . . . 220–240 V AC
Frekvens . . . . . . . . . . . . . . 50/60 Hz
Effekt . . . . . . . . . . . . . . . . . 320–380 W

MÄRKNING

 Manual medföljer och ska läsas innan  
 användning och sparas för framtida bruk.

 VARNING! Ytan på produkten blir het vid 
 användning. Använd handtag.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
1. Läs alltid manualen före användning och 

spara den för framtida bruk.
2. Kontrollera att produktens spänning 

överensstämmer med eluttaget.
3. Produkten är endast avsedd för hemma-

bruk och inomhus användning.
4. VARNING! Ytan på produkten blir 

mycket varm då den används. Använd 
handtag och knappar.

5. Lämna aldrig produkten utan uppsikt då 
nätsladden sitter i vägguttaget.

6. Produkten får inte modifieras eller byg-
gas om.

7. Produkten får endast användas för 
avsett bruk.

8. Fatta tag i stickproppen för att dra ut 
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koka ägg. Försök inte värma upp andra 
typer av matvaror med hjälp av äggko-
karen.

• Använd inte äggkokaren utan lock och 
ägghållare.

• Äggnålen i botten av mätglaset är 
mycket vass. För att undvika olyckor bör 
därför mätglaset alltid förvaras oåtkom-
ligt för barn.

ÖVERSIKT

 
INSTRUCTION MANUAL                     ELECTRIC EGG BOILER 

 
 
To avoid damage or hazards as a result of improper use, read this instruction manual 
carefully before operating the appliance. Take care to follow the safety instructions at all 
times. 
 

                    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1  LID                  2  COOKING RACK 
                   3  ON/OFF SWICH       4  HEATING PLATE 
                   5  CUP                 6  PRICKER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Lock
2. Kokplatta med löstagbar ägghållare
3. PÅ/AV-knapp
4. Värmeelement
5. Mätglas
6. Äggnål

ANVÄNDNING
Äggkokaren kan koka från 1 till 7 ägg samtidigt. Kok-
resultatet, det vill säga lös-, medel- eller hårdkokt, 
beror dels på antal ägg du kokar och mängden tillsatt 
vatten. På mätglaset finns graderingar som visar hur 
mycket vatten du behöver tillsätta.
1. Använd mätglaset för att få rätt mängd kallt vat-

ten.
2. Stick hål i äggets stetsiga ände med hjälp av 

äggnålen. Placera äggen i ägghållaren med den 
spetsiga änden uppåt.

3. Häll sedan vattnet i kokplattan.
4. Sätt på locket över kokplattan.
5. Anslut apparaten till eluttaget och indikatorlampan 

tänds.
6. Starta kokningen med AV/PÅ-knappen.
7. En signal ljuder när äggen är färdigkokta.
8. Lyft försiktigt på locket. Lyft av ägghållaren med 

äggen i från apparaten. Placera ägghållaren i 
diskhon och skölj äggen med kallt vatten.

9. Äggen är nu färdiga att serveras.

19. Använd endast tillbehör rekommende-
rade av leverantören.

20. Apparaten får inte styras av extern timer 
eller annan styrutrustning.

21. Placera inte äggkokaren eller stickprop-
pen i vatten eller annan typ av vätska. 
Skulle äggkokaren av olyckshändelse 
ändå hamna i vatten, dra omedelbart ut 
stickproppen och låt en behörig elek-
triker kontrollera äggkokaren innan den 
används igen. Oaktsamhet kan resultera 
i livsfarlig elstöt.

22. Drag alltid ut stickproppen ur väggut-
taget när äggkokaren inte används, när 
den skall rengöras eller när vatten skall 
fyllas på. Låt alltid äggkokaren svalna 
ordentligt före rengöring.

23. VARNING! Märkspänning finns alltid 
inuti äggkokaren så länge den är anslu-
ten till vägguttaget.

24. Stäng av äggkokaren innan stickprop-
pen lossas från vägguttaget.

25. Bär aldrig äggkokaren i elkabeln.

SÄRSKILDA SÄKERHETSANVISNINGAR
• Äggkokaren blir snabbt varm men 

svalnar sakta. Var försiktig med det 
kokande vattnet och den heta ånga 
som strömmar upp genom öppningen 
i locket. Vidrör endast handtaget. Låt 
äggkokaren svalna helt före all slags 
hantering.

• Använd endast medföljande tillbehör.
• Placera inte äggkokaren i närheten av 

heta föremål (t.ex. ugn eller värmekälla).
• OBS! Elkabeln får inte vidröra ägg-

kokarens heta delar vid användning av 
apparaten.

• Äggkokaren är endast avsedd för att 
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VARNING! Vissa delar på äggkokaren blir mycket 
varma under och efter användning. När äggkokaren 
används, vidrör endast dess handtag. Var speciellt 
uppmärksam på kokande vatten och ånga som 
strömmar ut.

Mätglas
Mätglaset har graderingar för antal ägg i tre olika 
skalor: soft, medium och hard.
Skala 1 – soft (löskokt)
Skala 2 – medium (mediumkokt)
Skala 3 – hard (hårdkokt)

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
• Låt äggkokaren svalna helt innan du påbörjar 

rengöring.
• Rengör locket och ägghållaren med vatten och 

milt diskmedel.
• Använd en mjuk trasa fuktad med vatten och milt 

diskmedel för rengöring av äggkokarens ytter-
hölje och kokplatta. Torka noga efteråt.

• VARNING! Äggkokarens elektriska värmeelement 
får inte nedsänkas i vatten.

• Avkalkning av kokplattan: Äggskal innehåller en 
mängd kalciumsalt. Detta salt bildar kalkavlag-
ringar i botten av kokplattan. Häll lite hushållsät-
tika i mätglaset. Fyll sedan upp mätglaset med 
vatten. Häll blandningen av vatten och ättika i 
kokplattan. Efter 30 minuter kan ättiksbland-
ningen hällas ut. Torka sedan kokplattan med en 
trasa.

• OBS! Ättiksblandningen får inte koka i äggkoka-
ren.

• Efter rengöring rekommenderar vi att du förvar 
äggkokaren i sin kartong.

EL-AVFALL
Förbrukade elektriska och elektroniska produk-
ter, däribland alla typer av batterier, ska lämnas till 
avsett insamlingsställe för återvinning. (Enligt direktiv 
2012/19/EU och 2006/66/EC).
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8. Ta tak i støpselet når du skal trekke det 
ut fra stikkontakten. Ikke dra i strømled-
ningen.

9. Produktet må aldri senkes ned i vann 
eller annen væske. Det må heller ikke 
skylles under rennende vann.

10. Produktet må aldri utsettes for regn, 
vann, sollys eller høy varme.

11. Produktet må aldri plasseres på varme 
overflater eller i nærheten av åpen ild.

12. Produktet skal plasseres på en jevn 
overflate med god ventilasjon. Påse at 
produktet ikke tildekkes.

13. Kontroller at produktet er helt. Produktet 
må ikke brukes hvis det er skadet.

14. Trekk ut støpselet fra stikkontakten 
når produktet ikke er i bruk samt før 
rengjøring.

15. Små barn skal være under tilsyn, slik at 
de ikke leker med produktet.

16. Dette produktet kan brukes av barn fra 
åtte år, og av personer som har ned-
satte fysiske eller mentale evner, eller 
som mangler erfaring og kunnskap, 
forutsatt at de er under tilsyn eller har 
fått opplæring i sikker bruk av produk-
tet, og at de forstår risikoene. Ikke la 
barn leke med produktet. Rengjøring og 
vedlikehold må ikke utføres av barn hvis 
de ikke er under tilsyn.

17. Kontroller at strømkabelen ikke er klemt.
18. Kabelen må aldri henge over bordkanten 

eller arbeidsbenken der produktet er 
plassert.

INTRODUKSJON
Denne bruksanvisningen inneholder viktig informa-
sjon om bruk av produktet og eventuelle sikkerhetsri-
sikoer. Brukeren oppfordres til å lese bruksanvisnin-
gen før bruk. Vi forbeholder oss retten til at enkelte 
illustrasjoner og beskrivelser av enkelte detaljer ikke 
alltid er i overensstemmelse med produktet. Ta vare 
på bruksanvisningen for fremtidig bruk. 

BRUKSOMRÅDE
Dette produktet skal brukes til å koke egg i hushold-
ninger.

TEKNISKE DATA
Spenning . . . . . . . . . . . . . . 220–240 V AC
Frekvens . . . . . . . . . . . . . . 50/60 Hz
Effekt . . . . . . . . . . . . . . . . . 320–380 W

MERKING

 Den medfølgende bruksanvisningen skal  
 leses før bruk og oppbevares for  
 fremtidig bruk.

 ADVARSEL! Produktets overflate blir varm  
 under bruk. Bruk håndtak.

SIKKERHETSFORSKRIFTER
1. Les alltid bruksanvisningen før bruk, og 

ta vare på den for fremtidig bruk.
2. Kontroller at produktets spenning stem-

mer overens med strømuttaket.
3. Produktet skal kun brukes innendørs i 

private hjem.
4. ADVARSEL! Produktets overflate blir 

veldig varm under bruk. Bruk håndtak 
og knapper.

5. Produktet må aldri forlates uten tilsyn 
når strømkabelen er koblet til stikkon-
takten.

6. Produktet må ikke modifiseres eller byg-
ges om.

7. Produktet skal bare brukes til de oppga-
vene det er beregnet for.

EGGKOKER
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• Eggkokeren skal bare brukes til å koke 
egg. Du må ikke forsøke å varme opp 
andre typer matvarer ved hjelp av egg-
kokeren.

• Ikke bruk eggkokeren uten lokk og 
eggholdere.

• Eggnålen på bunnen av måleglasset er 
veldig spiss. For å unngå ulykker bør 
måleglasset oppbevares utilgjengelig for 
barn.

OVERSIKT

 
INSTRUCTION MANUAL                     ELECTRIC EGG BOILER 

 
 
To avoid damage or hazards as a result of improper use, read this instruction manual 
carefully before operating the appliance. Take care to follow the safety instructions at all 
times. 
 

                    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1  LID                  2  COOKING RACK 
                   3  ON/OFF SWICH       4  HEATING PLATE 
                   5  CUP                 6  PRICKER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Lokk
2. Kokeplate med avtakbar eggholder
3. AV/PÅ-knapp
4. Varmeelement
5. Måleglass
6. Eggnål

BRUK
Eggkokeren kan koke fra ett til syv egg samtidig. Ko-
keresultatet, altså bløtkokt, smilende eller hardkokt, 
avhenger delvis av hvor mange egg du koker, samt 
mengden vann du tilsetter. Måleglasset har grade-
ringer som viser hvor mye vann du må tilsette.
1. Bruk måleglasset for å få riktig mengde kaldt 

vann.
2. Stikk hull i den butte enden av egget ved hjelp av 

eggnålen. Plasser eggene i eggholderen med den 
spisse enden vendt opp.

3. Hell deretter vannet i kokeplaten.
4. Sett lokket over kokeplaten.
5. Koble apparatet til stikkontakten. Indikatorlampen 

tennes.
6. Start kokingen ved hjelp av AV/PÅ-knappen.
7. Du hører et signal når eggene er kokt.
8. Løft lokket forsiktig. Løft ut eggholderen med eg-

gene fra apparatet. Plasser eggholderen i vasken, 
og skyll eggene med kaldt vann.

9. Nå er eggene klare til servering.

19. Bruk kun tilbehør som leverandøren 
anbefaler.

20. Apparatet må ikke styres av eksternt 
tidsur eller annet kontrollutstyr.

21. Ikke plasser eggkokeren eller støpselet 
i vann eller annen væske. Hvis eggko-
keren havner i vann ved et uhell, må du 
umiddelbart trekke ut støpselet og la en 
elektriker kontrollere den før den brukes 
igjen. Hvis du ikke gjør dette, kan det 
føre til livsfarlig elektrisk støt.

22. Trekk alltid støpselet ut av stikkontakten 
når eggkokeren ikke er i bruk, når den 
skal rengjøres, og når du skal fylle den 
med vann. La alltid eggkokeren avkjøles 
helt før rengjøring.

23. ADVARSEL! Det finnes alltid merkes-
penning i eggkokeren når den er koblet 
til stikkontakten.

24. Slå av eggkokeren før du trekker ut 
støpselet fra stikkontakten.

25. Ikke bær eggkokeren etter strømled-
ningen.

SPESIELLE 
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
• Eggkokeren blir raskt varm, men den 

avkjøles sakte. Vær forsiktig med det 
kokende vannet og den varme dampen 
som kommer ut gjennom åpningen i 
lokket. Ta bare på håndtaket. La eggko-
keren avkjøles helt før all håndtering.

• Bruk kun tilbehøret som medfølger.
• Ikke plasser eggkokeren i nærheten av 

varme gjenstander (for eksempel ovn 
eller varmekilde).

• OBS! Strømkabelen må ikke komme i 
kontakt med eggkokerens varme deler 
når den brukes.
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ADVARSEL! Enkelte deler av eggkokeren blir veldig 
varme under og etter bruk. Når eggkokeren er i bruk, 
må du kun berøre håndtaket. Vær spesielt oppmerk-
som på kokende vann og damp som kommer ut.

Måleglass
Måleglasset har graderinger for antall egg i tre forsk-
jellige skalaer: soft, medium og hard.
Skala 1 – soft (bløtkokt)
Skala 2 – medium (smilende)
Skala 3 – hard (hardkokt)

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
• La eggkokeren avkjøles helt før du rengjør den.
• Rengjør lokket og eggholderen med vann og 

mildt oppvaskmiddel.
• Bruk en myk og fuktig klut med vann og mildt 

oppvaskmiddel til å rengjøre utsiden av eggkoke-
ren samt varmeplaten. Tørk grundig etterpå.

• ADVARSEL! Eggkokerens elektriske varmeele-
ment må ikke senkes ned i vann.

• Avkalking av kokeplaten: Eggeskall inneholder 
kalsiumsalt. Dette saltet danner kalkbelegg i bun-
nen av kokeplaten. Hell litt vanlig eddik i måle-
glasset. Fyll deretter måleglasset med vann. Hell 
blandingen av vann og eddik på kokeplaten. Vent 
i 30 minutter, og hell deretter ut eddikblandingen. 
Tørk deretter av kokeplaten med en klut.

• OBS! Eddikblandingen må ikke koke i eggkoke-
ren.

• Etter rengjøring anbefaler vi at du oppbevarer 
eggkokeren i esken.

EE-AVFALL
Brukte elektriske og elektroniske produkter, deriblant 
alle typer batterier, skal leveres til gjenvinning på eget 
innsamlingssted. (I henhold til direktiv 2012/19/EU og 
2006/66/EC).
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8. Pidä aina kiinni itse pistokkeesta, kun 
vedät sen pistorasiasta. Älä koskaan 
vedä johdosta.

9. Älä koskaan upota tuotetta veteen tai 
muuhun nesteeseen, äläkä huuhtele sitä 
juoksevalla vedellä.

10. Suojaa tuote aina sateelta, vedeltä, 
auringonpaisteelta ja kuumuudelta.

11. Älä koskaan sijoita tuotetta kuumalle 
pinnalle tai avotulen läheisyyteen.

12.. Aseta tuote tasaiselle alustalle paik-
kaan, jossa ilma vaihtuu hyvin. Älä peitä 
tuotetta millään tavalla.

13. Tarkista, että tuote on ehjä. Älä koskaan 
käytä tuotetta, mikäli jokin osa on vioitt-
unut.

14. Irrota pistoke pistorasiasta, kun tuotetta 
ei käytetä sekä ennen puhdistamista.

15. Pidä pieniä lapsia silmällä niin, etteivät 
he pääse leikkimään tuotteella.

16. Vähintään 8-vuotiaat lapset ja fyysisesti 
tai henkisesti rajoittuneet tai kokematto-
mat henkilöt voivat käyttää tätä tuotetta, 
jos heitä valvotaan tai heitä on opas-
tettu käyttämään tuotetta turvallisesti 
ja he ymmärtävät käyttämiseen liittyvät 
vaarat. Tuotteella ei saa leikkiä. Lapset 
eivät saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta 
ilman valvontaa.

17. Tarkista, ettei sähköjohto ole puristuk-
sissa.

18. Älä koskaan anna johdon riippua 
alustana käytetyn pöydän tai työtason 
reunan yli.

JOHDANTO
Tässä käyttöohjeessa on tärkeitä tietoja tuotteen 
käyttämisestä ja mahdollisista vaaroista. Käyttäjää 
kehotetaan lukemaan käyttöohje huolellisesti ennen 
käyttämistä. Kuvat ja yksittäisten osien kuvaukset 
eivät välttämättä vastaa tuotetta kaikilta osin. Säilytä 
käyttöohje myöhempää tarvetta varten. 

KÄYTTÖTARKOITUS
Tuote on tarkoitettu kotikäyttöön munien keittämi-
seen.

TEKNISET TIEDOT
Jännite . . . . . . . . . . . . . . . . 220–240 V AC
Taajuus  . . . . . . . . . . . . . . . 50/60 Hz
Teho . . . . . . . . . . . . . . . . . . 320–380 W

MERKINNÄT

 Mukana ohjekirja, joka tulee lukea ennen  
 käyttöä ja säästää tulevaa tarvetta varten.

 VAROITUS! Tuotteen pinta kuumentuu  
 käytön aikana. Käytä kädensijaan.

TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET
1. Lue aina käyttöohje ennen tuotteen 

käyttöönottoa, ja säilytä se tulevaa 
tarvetta varten.

2. Tarkista, että tuotteen jännite vastaa 
sähköliitännän ominaisuuksia.

3. Tuote on tarkoitettu vain kotikäyttöön 
sisätiloissa.

4. VAROITUS! Tuotteen pinta kuument-
uu voimakkaasti käytön aikana. Käytä 
kädensijoja ja painikkeita.

5. Älä koskaan jätä tuotetta ilman valvon-
taa, kun sähköjohto on liitetty pistora-
siaan.

6. Tuotetta ei saa muuntaa tai muuttaa.
7. Tuotetta saa käyttää vain ilmoitettuun 

käyttötarkoitukseen.

MUNANKEITIN
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• HUOM! Sähköjohto ei saa koskettaa 
munankeittimen kuumia osia laitteen 
käytön aikana.

• Munankeitin on tarkoitettu vain munien 
keittämiseen. Älä yritä kuumentaa sillä 
muun tyyppisiä ruokia.

• Älä käytä munankeitintä ilman kantta ja 
munatelinettä.

• Mittalasin pohjassa oleva piikki on hyvin 
terävä. Siksi mittalasi on turvallisuussyi-
stä pidettävä aina pois lasten ulottuvilta.

LAITTEEN OSAT

 
INSTRUCTION MANUAL                     ELECTRIC EGG BOILER 

 
 
To avoid damage or hazards as a result of improper use, read this instruction manual 
carefully before operating the appliance. Take care to follow the safety instructions at all 
times. 
 

                    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1  LID                  2  COOKING RACK 
                   3  ON/OFF SWICH       4  HEATING PLATE 
                   5  CUP                 6  PRICKER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Kansi
2. Keittolevy ja irrotettava munateline
3. Virtapainike
4. Lämpövastus
5. Mittalasi
6. Piikki

KÄYTTÄMINEN
Munankeittimellä voi keittää yhtä aikaa 1–7 kanan-
munaa. Munien kypsyys, eli onko keltuainen löysä, 
pehmeä vai kova, riippuu pääasiassa keitettävien 
kananmunien ja keittämiseen lisätyn veden määrästä. 
Mittalasin asteikot osoittavat, kuinka paljon vettä 
tarvitaan.
1. Lisää oikea määrä kylmää vettä mittalasin avulla.
2. Tee piikillä reikä munan leveämpään päähän. 

Aseta kananmunat munatelineeseen rei’itetty pää 
ylöspäin.

3. Kaada sen jälkeen vesi keittolevylle.
4. Aseta kansi keittolevyn päälle.
5. Kytke laite pistorasiaan – merkkivalo syttyy.
6. Käynnistä kypsennys virtapainikkeella.
7. Keitin antaa äänimerkin, kun munat ovat valmiita.
8. Nosta kansi pois varovasti. Nosta munateline 

munineen pois laitteesta. Laita munateline pesual-
taaseen ja huuhtele munat kylmällä vedellä.

9. Tämän jälkeen munat ovat tarjoiluvalmiita.

19. Käytä vain valmistajan suosittelemia 
lisätarvikkeita.

20. Laitetta ei saa ohjata ulkoisen ajastimen 
tai muun ohjauslaitteen kautta.

21. Älä laita munakeitintä tai sen pistoketta 
veteen tai muuhun nesteeseen. Jos 
munankeitin päätyy kuitenkin veteen, 
irrota pistoke pistorasiasta välittömästi 
ja toimita keitin valtuutetun sähköasen-
tajan tarkastettavaksi, ennen kuin käytät 
sitä uudelleen. Muuten seurauksena voi 
olla kuolemaan johtava sähköisku.

22. Pistokkeen on oltava irti pistorasiasta 
aina, kun munankeitin ei ole käytössä 
tai sitä puhdistetaan tai siihen lisätään 
vettä. Anna munakeittimen jäähtyä 
hyvin ennen puhdistamista.

23. VAROITUS! Munankeittimessä on 
aina nimellisjännite, kun sen pistoke on 
pistorasiassa.

24. Sammuta munankeitin aina ennen pis-
tokkeen irrottamista pistorasiasta.

25. Älä koskaan kanna munakeitintä säh-
köjohdosta.

ERITYISET TURVALLISUUSOHJEET
• Munankeitin kuumenee nopeasti mutta 

jäähtyy hitaasti. Varo keittimessä kie-
huvaa vettä ja kannen höyryaukosta 
virtaavaa kuumaa höyryä. Ota kiinni vain 
keittimen kädensijasta. Anna munan-
keittimen jäähtyä kokonaan ennen 
käsittelyä.

• Käytä vain mukana toimitettuja lisätar-
vikkeita.

• Älä sijoita munankeitintä lähelle kuumia 
esineitä (kuten uunia tai lämmönläh-
dettä).
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VAROITUS! Munankeittimessä on osia, jotka voivat 
olla hyvin kuumia käytön aikana ja sen jälkeen. Käytä 
vain kädensijaa, kun käsittelet kuumentunutta keit-
intä. Varo erityisesti kiehuvaa vettä ja ulos virtaavaa 
höyryä.

Mittalasi
Mittalasissa on asteikot eri munamäärille kolmen 
kypsyysasteen mukaan: löysä, pehmeä ja kova.
Asteikko 1 – soft (löysäksi keitetty)
Asteikko 2 – medium (pehmeäksi keitetty)
Asteikko 3 – hard (kovaksi keitetty)

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO
• Anna munankeittimen jäähtyä kokonaan ennen 

puhdistuksen aloittamista.
• Puhdista kansi ja munateline vedellä ja miedolla 

astianpesuaineella.
• Puhdista munankeittimen kotelo ja keittolevy peh-

meällä liinalla, joka on kostettu miedolla astianpe-
suliuoksella. Kuivaa osat lopuksi huolellisesti.

• VAROITUS! Munankeittimen koteloitua vastus-
elementtiä ei saa upottaa veteen.

• Kalkin poistaminen keittolevyltä: munankuoret 
sisältävät kalsiumsuolaa. Se muodostaa kalk-
kikertymiä keittolevyn pohjaan. Kaada mittalasiin 
vähän talousetikkaa. Täytä mittalasi sen jälkeen 
vedellä. Kaada vesi-etikka-liuos keittolevylle. 
Anna vaikuttaa 30 minuuttia ja kaada liuos pois. 
Pyyhi sen jälkeen keittolevy liinalla.

• HUOM! Etikkavettä ei saa keittää munakeitti-
messä.

• Suosittelemme munankeittimen säilyttämistä 
pakkauksessaan.

ELEKTRONIIKKAJÄTE
Käytetyt sähkö- ja elektroniset laitteet, myös kaikki 
akut ja paristot, on toimitettava kierrätykseen. (Di-
rektiivien 2012/19/EU ja 2006/66/EC mukaisesti).
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ÆGGEKOGER

ledningen ud af stikkontakten. Træk 
aldrig i ledningen.

9. Sænk aldrig produktet ned i vand eller 
andre væsker, og skyl det ikke under 
rindende vand.

10. Udsæt aldrig produktet for regn, vand, 
sollys eller stærk varme.

11. Placer aldrig produktet på varme over-
flader eller i nærheden af åben ild.

12. Placer produktet på en plan flade med 
god ventilation, og sørg for, at produktet 
ikke tildækkes.

13. Kontroller, at produktet er helt. Brug 
aldrig produktet, hvis nogen del af det er 
beskadiget.

14. Træk stikproppen ud af stikkontakten, 
når produktet ikke er i brug, og før 
rengøring.

15. Små børn skal være under opsyn, så de 
ikke leger med produktet.

16. Dette produkt kan anvendes af børn fra 
8 år og af personer med nedsatte fysis-
ke eller mentale evner eller manglende 
erfaring eller viden, hvis de overvåges 
eller har fået instruktioner om sikker 
brug af produktet og forstår de invol-
verede risici. Lad ikke børn lege med 
produktet. Rengøring og vedligeholdelse 
må ikke foretages af børn uden opsyn.

17. Kontroller, at netledningen ikke er klemt.
18. Lad aldrig netledningen hænge ned over 

en bordkant eller arbejdsflade, hvor 
produktet er placeret.

INDLEDNING
Denne manual indeholder vigtige informationer om 
produktets anvendelse samt eventuelle sikkerheds-
risici. Alle brugere opfordres til at læse manualen 
inden brug. Vi tager forbehold for, at illustrationer 
og beskrivelser af enkelte detaljer ikke altid er i fuld 
overensstemmelse med produktet. Gem manualen til 
fremtidig brug. 

ANVENDELSESOMRÅDE
Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug til 
kogning af æg.

TEKNISKE DATA
Spænding . . . . . . . . . . . . . 220–240 V AC
Frekvens . . . . . . . . . . . . . . 50/60 Hz
Effekt . . . . . . . . . . . . . . . . . 320–380 W

MÆRKNING

 Manual medfølger og skal læses inden  
 brug og gemmes til fremtidig brug.

 ADVARSEL! Produktets overflade bliver  
 varm under brugen. Brug håndtag.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER
1. Læs altid manualen før brug, og gem 

den til senere brug.
2. Kontroller, at produktets spænding pas-

ser til stikkontakten.
3. Produktet er kun beregnet til hjemme-

brug og indendørs brug.
4. ADVARSEL! Produktets overflade bli-

ver meget varm ved brug. Brug håndtag 
og knapper.

5. Lad aldrig produktet være uden opsyn, 
når ledningen sidder i stikkontakten.

6. Produktet må ikke ændres eller ombyg-
ges.

7. Produktet må kun bruges til det formål, 
det er beregnet til.

8. Tag fat i stikproppen, når du trækker 
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• Æggekogeren er kun beregnet til at koge 
æg. Forsøg ikke at opvarme andre typer 
levnedsmidler ved hjælp af æggekogeren.

• Brug ikke æggekogeren uden låg og 
æggeholder.

• Æggenålen i bunden af måleglasset er 
meget spids. For at undgå ulykker bør 
måleglasset derfor altid holdes uden for 
børns rækkevidde.

OVERSIGT

 
INSTRUCTION MANUAL                     ELECTRIC EGG BOILER 

 
 
To avoid damage or hazards as a result of improper use, read this instruction manual 
carefully before operating the appliance. Take care to follow the safety instructions at all 
times. 
 

                    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1  LID                  2  COOKING RACK 
                   3  ON/OFF SWICH       4  HEATING PLATE 
                   5  CUP                 6  PRICKER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Låg
2. Kogeplade med aftagelig æggeholder
3. Tænd/sluk-knap
4. Varmeelement
5. Måleglas
6. Æggenål

BRUG
Æggekogeren kan koge fra 1 til 7 æg på samme tid. 
Resultatet af tilberedningen, dvs. blød-, medium- el-
ler hårdkogt, afhænger dels af antallet af æg, du 
koger, og mængden af påfyldt vand. På måleglasset 
er der skalaer, der viser, hvor meget vand du skal 
påfylde.
1. Brug måleglasset til at få den rette mængde koldt 

vand.
2. Prik hul i den stumpe ende af ægget ved hjælp af 

æggenålen. Placer æggene i æggeholderen med 
den spidse ende opad.

3. Hæld derefter vandet i kogepladen.
4. Sæt låget på over kogepladen.
5. Tilslut apparatet til stikkontakten, hvorved kon-

trollampen tændes.
6. Start kogningen med tænd/sluk-knappen.
7. Der lyder et signal, når æggene er færdigkogte.
8. Løft låget forsigtigt. Løft æggeholderen med 

æggene ud af apparatet. Læg æggeholderen i 
vasken, og skyl æggene med koldt vand.

9. Nu er æggene klar til servering.

19. Brug kun tilbehør, der anbefales af leve-
randøren.

20. Apparatet må ikke styres af en ekstern 
timer eller af andet styringsudstyr.

21. Placer ikke æggekogeren eller stikprop-
pen i vand eller anden væske. Hvis æg-
gekogeren ved et uheld alligevel kom-
mer ned i vand, skal du straks trække 
stikproppen ud og lade en autoriseret 
elektriker kontrollere æggekogeren, før 
den bruges igen. Hvis det ikke gøres, 
kan det resultere i livsfarligt elektrisk 
stød.

22. Træk altid stikproppen ud af stikkon-
takten, når æggekogeren ikke er i brug, 
når den skal rengøres, eller når der skal 
fyldes vand på. Lad altid æggekogeren 
køle helt af inden rengøring.

23. ADVARSEL! Der er altid mær-
kespænding inde i æggekogeren, så 
længe den er tilsluttet stikkontakten.

24. Sluk for æggekogeren, før stikproppen 
tages ud af stikkontakten.

25. Bær aldrig æggekogeren i ledningen.

SÆRLIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
• Æggekogeren bliver hurtigt varm, men 

køler langsomt af. Vær forsigtig med det 
kogende vand og den varme damp, der 
strømmer op gennem åbningen i låget. 
Rør kun ved håndtaget. Lad æggekoge-
ren køle helt af inden håndtering.

• Brug kun det medfølgende tilbehør.
• Placer ikke æggekogeren i nærheden 

af varme genstande (f.eks. ovn eller 
varmekilde).

• OBS! Ledningen må ikke berøre de 
varme dele af æggekogeren under brug.
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ADVARSEL! Nogle dele på æggekogeren bliver 
meget varme under og efter brugen. Når æggeko-
geren er i brug, må man kun berøre håndtaget. Vær 
særlig opmærksom på kogende vand og damp, der 
strømmer ud.

Måleglas
Måleglasset har skalaer for antal af æg i tre forskel-
lige grader: blød, medium og hård.
Grad 1 – soft (blødkogt)
Grad 2 - medium (medium kogt)
Grad 3 - hård (hårdkogt)

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
• Æggekogeren skal køle helt af, inden rengøring 

påbegyndes.
• Rengør låget og æggeholderen med vand og 

mildt opvaskemiddel.
• Brug en blød klud, der er fugtet med vand og 

mildt opvaskemiddel, til rengøring af æggekoge-
rens ydre hus og kogepladen. Tør delene omhyg-
geligt bagefter.

• ADVARSEL! Æggekogerens elektriske varmele-
geme må ikke nedsænkes i vand.

• Afkalkning af kogepladen: Æggeskaller inde-
holder meget kalciumsalt. Dette salt danner 
kalkaflejringer i bunden af kogepladen. Hæld lidt 
husholdningseddike i måleglasset. Fyld dernæst 
måleglasset op med vand. Hæld blandingen af 
vand og eddike i kogepladen. Efter 30 minuitter 
hældes eddikeblandingen ud. Tør derefter kogep-
laden af med en klud.

• OBS! Eddikeblandingen må ikke koge i æggeko-
geren.

• Vi anbefaler, at æggekogeren opbevares i sin 
emballage efter rengøring.

EL-AFFALD
Brugte elektriske og elektroniske produkter, også alle 
typer batterier, skal afleveres der, hvor der indsamles 
til genbrug. (Iht. direktiv 2012/19/EU og 2006/66/EC).
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